
- Нет, или делайте, как я говорю, или я убью его прямо сейчас, - лицо генерала было
угрожающим.

Старику Ди было невыносимо видеть, как его дочь страдает из-за него. Думая, что так много
людей в деревне погибло, он не хотел больше жить. Приняв решение, он сказал Дине: «Нана,
береги себя как следует. Папа уйдёт первым». Затем он резко рванулся вперёд, перерезав себе
горло лезвием меча.

Генерал не ожидал, что тот так поступит. Некоторое время он не мог убрать свой меч, и его
лицо было забрызгано свежей кровью.

Дина закричала, широко открыв рот от ужаса. В глазах у неё потемнело, и она повалилась на
землю.

Два других солдата Чу, которые удерживали детей семьи Ди, также были шокированы этой
внезапной сценой. В тот момент, когда они замешкались, Чжэн Чжунвэнь и генерал Тяньху
вместе выхватили свои мечи и нанесли им удар в шею, мгновенно убив их.

Ди У и Дицзя были спасены. Один бросился к отцу, а другая – к матери. В мгновение ока они
потеряли обоих своих родителей. Такого рода боль нелегко понять обычным людям.

Чжэн Чжунвэнь был так зол, что пнул генерала ногой, повалив его на землю, и крикнул: «Чего
ты теперь хочешь?»

Генерал знал, что у него на руках больше не осталось ни единого козыря, и он не имел права
торговаться. Он опустился на колени в песок и поклонился Чжэн Чжунвэню: «Шицзы, простите
меня, простите. Я не убивал этого человека. Он сам кинулся на меч. В этом нет моей вины!»

Когда Чжэн Чжунвэнь увидел, что, даже умирая, он не собирается раскаяться, он занес над
ним свой меч и хотел заколоть его.

Цзянь Юнь остановила его:

- Не убивай его сейчас. Еще не поздно будет убить его после того, как мы хорошенько его
допросим.

Чжэн Чжунвэнь с трудом преодолел желание убить его на месте и спросил глубоким голосом:

- Сколько у тебя было людей?

Генерал поспешно ответил: «Когда мы вошли в пустыню, нас было 5000 человек. Позже
случилось несколько песчаных бурь, и тысячи людей погибли. Осталась в живых всего тысяча



человек. Сейчас... сейчас...» Он огляделся, вся деревня Рутер была усыпана трупами людей,
там были и жители деревни, но большинство из них были его людьми.

- Теперь остался я один.

В конце концов, из армии в пять тысяч человек он остался один. Даже если бы ему позволили
выйти из пустыни живым, он был бы обречен.

Чу Тяньци усмехнулся:

- Чу Лянь, этот вор, готов послать 5000 человек, чтобы убить нас. К сожалению, даже Бог ему
не помощник.

Генерал прислушался к словам Чу Тяньци и не смог удержаться, чтобы не поднять глаза. Он
увидел, что детское лицо молодого человека было полно достоинства. Он был немного напуган.
Когда он увидел, что глаза молодого человека смотрят на него, он поспешно опустил голову, не
осмеливаясь больше привлекать его внимание.

- Где дислоцируется остальная часть армии с 50000 военнослужащих в Мобэе? - спросил Чжэн
Чжунвэнь.

Как только генерал услышал это, он понял, что, возможно, у него ещё есть шанс выжить, пока
он полезен этим людям, стоявшим перед ним.

- Я могу отвести вас туда, только дайте мне шанс внести свой вклад. Пощадите мою жизнь. В
моей семье есть старики и маленькие дети, которые ждут меня…

Цзянь Юнь нахмурилась и отругала его:

- Закрой свой рот! Значит, у тебя в семье есть старики и маленькие люди? А у этих людей,
которых ты убил, нет дома? У них нет семьи?

Генерал втянул голову в плечи и весь поник, не осмеливаясь заговорить снова.

Чжэн Чжунвэнь продолжал расспросы:

- Скажи, где находится остальная часть гарнизона, а ещё лучше, нарисуй схематичный план.
Если хоть одно слово будет произнесено напрасно, я сделаю твою жизнь хуже смерти.

Генерал Чу боялся ослушаться его, поэтому немедленно нарисовал расположение гарнизона и
рассказал о том, кто за него отвечает. Он даже передал им в руки подробную топографическую



карту.
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